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Mahmud Kaşğarinin birbaşa müşa-
hidəyə əsaslanan məlumatlarının üstün-
lüyünü vurğulayır – bu, qədim türkoloji 
tədqiqatın qızıl qaydasıdır. X əsr müəllif-
lərinin çoxu özündən əvvəlki mətnləri təh-
lilsiz təkrar edirdi, buna görə də məlumat-
lar zamanla statikləşirdi. Burada müəllif 
islam coğrafiya məktəbinin ən mühüm 
problemlərindən birini göstərir: xronoloji 
qeyri-dəqiqlik və təkrarçılıq. Bu fakt müa-
sir akademik türkoloji mənbəşünaslıqda 
da qəbul edilmiş bir problemdir. 

O, türklərin ilk mədəni təsirlərinin su-
riyalı xristianlardan deyil, məhz soqdilər-
dən gəldiyini qeyd edir� uyğur əlifbasının 
rolu və türklərin islamdan əvvəlki zəngin 
poeziya ənənəsi vurğulanır. Bu fikir  türk-
lərin mədəni inkişaf xəttində İran-soqdi 
mədəniyyətinin mərkəzi rolunu sübut 
edir.  Burada həm yazı sistemi, həm ədəbi 
ənənə, həm də dini mətnlərin dilini bir-biri 
ilə əlaqələndirməklə kompleks şəkildə ta-
rixi izah verir. Bu yanaşma elmi cəhətdən 
tamamilə doğru və müasir sintez metodo-
logiyasına uyğundur.

Bartold diqqətə çatdırır ki, islam türk-
lər tərəfindən “zorla deyil, könüllü” qəbul 
edilib və bu, dinin mədəni səciyyəsini 
göstərir. Bu tezis hər nə qədər ümumiləşdi-
rilmiş olsa da, siyasi kontekstə uyğundur: 
X əsrdən X, əsrə qədər islamın yayılması 
daha çox ticarət yolları, hakim elit əlaqələ-
ri və sosial nüfuz vasitəsilə baş vermişdi. 
Xristian və buddist xalqların islamı qəbul 
etməsi ilə bağlı müqayisəsi isə tarixi so-
siologiya baxımından doğru müşahidədir.

Müəllif səlcuqların oğuz mənşəyi-
ni çox aydın göstərir, qaraxanilərlə bağlı 
isə qeyd edir ki, tarixi mənbələrdə mənşə 
açıq deyil, Mahmud Kaşğari belə bunu 
dəqiqləşdirməmişdir. Bu, qaraxanilərin 
etnogenez problemi ilə bağlı klassik elmi 
diskussiyaya uyğundur, ehtiyatlı və mən-
bəşünaslıq baxımından tənqidi yanaşma 
elmi cəhətdən güclü görünür.

Məruzədə mənbəşünaslıq, mətnşünas-
lıq, Çin mənbələrinin fonetik problemi, 
ərəb və fars coğrafiya məktəbinin təkrar-
çılığı, ilk arxeoloji tarixləndirmələrin qey-
ri-etibarlılığı tənqid olunur. Etnogenez və 
miqrasiya xəttində qırğızların vəziyyəti, 
uyğur-oğuz ad ziddiyyəti,  Monqolustana 
və Orta Asiyanın digər bölgələrinə köçlər 
haqqında bəhs olunur, mədəni inkişaf mo-
deli: soqdi təsiri, uyğur əlifbasının rolu, 
islamlaşma prosesinin könüllü və mədəni 
xarakteri göstərilir. Bartold türklərin erkən 
dövr tarixini yalnız siyasi faktlarla deyil, 
elmi baxımdan mədəniyyət, dil, mənbələr 
və arxeologiyanın inteqrasiyası yolu ilə 
yüksək səviyyədə izah edir.

Məruzəçinin məqsədi mətnini iki əsas 
xətt üzrə: islamın qlobal miqyasda yayıl-
ması və təsir coğrafiyasının müqayisəli 
təhlili� türklərin islam dünyasındakı ta-
rixi-sosioloji rolunu göstərməkdir. O, mə-
ruzəsində  dünyəvi dinlərin coğrafi-struk-
tural yayılmasını müqayisə edir və islamın 
türklər arasında yayılmasını tarixi dinami-
ka kontekstində izah edir. Burada islamın 
genişlənməsi və türklərin tarixdə oynadığı 
rol vahid bir proses kimi təqdim edilir.

Mətnin əvvəlində belə bir tezis verilir: 
buddizm – Şərqi Asiyanın lokal dini olaraq 
qalır, xristianlıq – Avropanın dini xarakte-
rini alır, islam – həqiqi mənada dünyəvi 
dinə çevrilmiş yeganə dindir. Bu tezis, 
əslində, XX əsrin əvvəllərinə xas olan 
“sosioloji-dünya dinləri xəritəsi” anlayışı-
nın təsirini əks etdirir. Lakin müasir elmi 
kontekstdə buddizmin Cənub-Şərqi Asi-
ya, Nepal, Butan, Tibet, Monqolustan və 
Şri-Lankadakı dominantlığı nəzərə alın-
dıqda onun “Şərqi Asiya ilə məhdudlaşmış 
din” kimi təqdim olunması reduksionist-
dir, xristianlığın Afrika, Latın Amerikası 
və Asiyada sürətlə yayılması isə  həmin 
tarixi dövr (XX əsrin əvvəlləri) konteks-
tinə bağlıdır, ümumi mənzərəni tam əks et-
dirmir. Bu hissə tarixi dövrün intellektual 
stereotiplərini əks etdirir və müəllif bunu 
universal qanun kimi təqdim edir.

Məruzəçi səlcuqlar və qaraxanilər 
üzərindən belə bir ideya qurur ki, türklə-
rin gn Asiyada yayılması islamdan əvvəl 
başlamışdı� islamı qəbul etdikdən sonra 
bu ekspansiya daha sistemli xarakter al-
mışdı� səlcuqlar və qaraxanilər türklərin 
islam mədəniyyətinə keçidinin əsas siya-
si strukturları idi. Bu tezis elmi baxımdan 
tamamilə əsaslıdır və türk-islam sintezi 
tədqiqatlarının da qəbul etdiyi bir xətdir. 
Qaraxanilərin oğuz, karluq, ya da qıpçaq 
mənşəli olub-olmadığı barədə akademik 
mübahisələr bu gün də mövcuddur. Türk-
lərin “ensiz burunlu, xırda gözlü” təsviri, 
türkmənlərin “uzunsov baş forması”, bun-
ların “İran köçəriləri ilə qarışma”sı ilə iza-
hı açıq şəkildə antropoloji tipologiyanın 
X,X–XX əsr üslubunu daşıyır, yəni irqlə-
rin morfoloji xüsusiyyətlərlə müəyyənləş-
dirilməsini etnosun bioloji xüsusiyyətlə-
rilə izah edir. Xatırladım ki,  belə  yanaşma 

bu gün tamamilə elmi dəyərini itirib.
Məruzənin ən inandırıcı və məntiqli 

hissələrindən biri budur ki, türklər islamı 
qəbul etdikdən sonra müsəlmanlıq dünya-
nın hərbi-siyasi dayağına çevrilmiş, səhra-
nın köçəri gücü islamı geniş coğrafiyalara 
daşımış, türk ədəbi-mədəni mərkəzləri for-
malaşmışdı: Kaşğar – Xarəzm – Çağatay 
ədəbi dili. Burada müəllif ədəbi və mədəni 
yayılmanı çox düzgün şəkildə mərhələlən-
dirir: Kaşğar – ilk mərkəz, X,,–X,,, əsrlər 
– Xarəzm, Monqol dövrü – çağatay dili-
nin formalaşması. Bu, türk ədəbiyyatının 
genezisi haqqında klassik, qəbul olunmuş 
elmi ardıcıllıqdır. O, monqol istilasını belə 
təqdim edir: bir tərəfdən dağıdıcı idi, digər 
tərəfdən Orta Asiyanın karvan yollarını 
canlandırdığı üçün mədəni inteqrasiyanı 
artırmışdı. Bu, müasir tarixşünaslıqla tam 
uyğun gələn bir təsbitdir.

Monqolların ticarət şəbəkəsi islamın 
türkləşmiş və ya türkləşən monqol tayfa-
ları arasında yayılmasına real şəkildə təsir 
etmişdi. Məruzədə çox mühüm və doğru 
bir məqam vurğulanır ki, Orta Asiyada et-
nonimlər çox tez dəyişir, qıpçaq əvəzinə 
qazax, noqay kimi adlar meydana gəlir, 
“tatar” sözü monqol terminindən rus coğ-
rafiyasındakı “türk”lərə keçir. Bu etnoge-
nez tədqiqatlarında fundamental həqiqət-
dir. Bartold tarixi prosesləri geniş coğrafi 
miqyasda müqayisə edir, siyasi tarixlə mə-
dəni tarixi inteqrasiya edir, monqol–türk 
sintezini düzgün izah edir. Təəssüf ki, din-
lərin yayılmasına dair hissələr XX əsrin 
əvvəli ortaq stereotiplərini əks etdirir, bəzi 
faktlar sadələşdirilir (məs: xristianlıq və 
buddizm coğrafiyası), türk xalqları arasın-
dakı “mifik nəsil” iddiaları (məsələn, Əf-
rasiyab) tənqid edilmədən təqdim olunur. 

Bu məruzədən aydın olur ki,  türko-
logiya XX əsrin əvvəllərindən bütöv pro-
sesləri izah etməyə çalışır, türklərin islam 
dünyasındakı rolu həm siyasi, həm də so-
sio-mədəni konsepsiya kimi təqdim edilir. 
Monqol istilası türklərin etnogenezində, 
islamın yayılmasında və ədəbi dilin for-
malaşmasında əsas mərkəzi hadisə kimi 
qəbul edilir. Bu baxımdan, məruzə dövrü-
nün intellektual məhsulu və türkologiya-
nın klassik mərhələsinin nümunəsidir.

Bartold türk xalqlarının mədəniyyət 
tarixinin araşdırılmasında mövcud me-
todoloji və mənbə çatışmazlığını, siyasi 
hadisələrin yaratdığı boşluqları göstərir. 
Müəllif həm Orta Asiya, həm də Volqabo-
yu – Krım regionu üçün arxeoloji, tarixi 
və etnoqrafik tədqiqatların ləngiməsini 
tənqid edir və bunun türk tarixşünaslığın-
da ciddi problemlər yaratdığını vurğulayır. 
Məqsəd: türk xalqlarının tarixinin dünya 
tarixindən ayrı təsəvvür edilə bilməyəcə-
yini və fundamental sualların hələ cavab-
sız olduğunu göstərməkdir. Məsələn, o, 
xüsusi olaraq  qeyd edir ki,  Avropa mədə-
ni üstünlük əldə etdikdən sonra Türküstan 
uzaq müsəlman periferiyası kimi qəbul 
edilib. Bu səbəbdən Orta Asiyanın komp-
leks mədəni həyatı uzun müddət diqqət-
dən kənarda qalıb.   Müəllif sübut edir ki, 
özbək xanlıqlarında geniş tarixi ədəbiyyat 
yaranıb, bu, Orta Asiya tarixinin intellek-
tual baxımdan zəngin və aktiv olduğunu 
göstərir. gzbək xanlıqlarının mənzərəsi 
iki mədəni sistemin toqquşması üzərində 
qurulub: 1) köçəri türklər (qırğızlar, türk-
mənlər, qazaxlar, manğıtlar)� 2) oturaq 
mədəniyyətə malik müsəlman şəhərləri. 
Bu qarşıdurma Orta Asiyanın sosial struk-
turunu izah edən əsas açarlardan biridir. 

Bartold, eyni zamanda, özbək tayfa sa-
yının 32-dən 92-yə qədər artması haqqın-
da tarixi mənbələrdən maraqlı müqayisə 
faktını ortaya qoyur ki, bu da tayfa sis-
teminin sosial fraqmentləşmə prosesini 
göstərir. Qırğızların epik poeziyasının 
(Manas ənənəsi) yaranmasını kalmık və 
buddist-monqol təzyiqi ilə əlaqələndirir,  
köçəri xalqların yaddaşının mübarizə əsa-
sında formalaşması fikrini irəli sürür. Bu 
fikirlər mədəniyyət antropologiyası üçün 
dəyərli tezislərdir. Daha sonra müəllif iki 
əsas məsələ irəli sürür: türkmən poeziyası 
X,X əsrə qədər Avropa üçün, demək olar 
ki, bilinmirdi. Türkmənlərin milli şairi  
Məhtimqulu bütün türk xalqları arasında 
unikal fenomendir.

Bartold yekunda ifadə edir ki, türk 
xalqları böyük bir mədəni toplumdur, bu 
xalqlar Qərb mədəniyyətini mənimsəmək 
və öz milli irsini qorumaq kimi ikiqat çətin 
bir missiya qarşısındadırlar. Türk dünyası 
üçün ortaq elmi tədqiqat çağırışları var – 
Turfan, Tobolsk, Kiçik Asiya arasındakı 
çox böyük coğrafi vahid birlikdə öyrənil-
məlidir. Türk tarixi inteqrasiyası ideya-
sı elmi şəkildə əsaslandırılmalıdır. Türk 
xalqlarının vahid mədəni missiyası ideyası 
müəyyən ideoloji çalar daşımalıdır. Bu 
məruzə türkoloji tədqiqat tarixində çox 
vacib bir dönüş nöqtəsidir, türk xalqlarının 
arxaik və periferik deyil, dünya tarixinin 
mərkəzi proseslərində iştirak edən faktor-
lar olduğunu göstərmək cəhdidir.
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Görkəmli nəslin bəstəkar oğlu

Dekabrın 9-da Nizami Gəncəvi adına Milli Azərbaycan Ədəbiyyatı 
Muzeyində görkəmli bəstəkar, “Şöhrət” və “Şərəf” ordenləri laureatı, 
Xalq artisti, professor Tofiq Bakıxanovun 95 illik yubileyinə həsr edilən 
“Azərbaycanın ictimai-siyasi və elmi-mədəni gerçəkliyində Bakıxanovlar 
sülaləsi” mövzusunda elmi-praktik konfrans keçirilib.

Muzeyin direktoru, akademik Rafael 
Hüseynov mərasimi açaraq Azərbaycan 
tarixində silinməz iz qoymuş Bakıxanovlar 
sülaləsinin Azərbaycan dövlətçiliyi, hərb 
sənəti, ədəbiyyatı və mədəniyyəti sahələ-
rində xidmətlərindən bəhs edib. O bildirib 
ki, Bakıxanovlar nəsli Xəzərin sahilində ya-
şayıb, Bakının yanında “xan” adlarını qo-
ruyublar. Milli tariximizə onlarla ali rütbəli 
hərbçi, ictimai və mədəniyyət xadimləri 
bəxş etmiş Bakıxanovlar həmişə əməlləri-
nin soyadlarına daha artıq başucalığı gətir-
məsi üçün çalışıblar.

Görkəmli nəslin nümayəndəsi professor 
Tofiq Bakıxanov da bu şəcərənin ənənələ-
rini ləyaqətlə davam etdirərək Azərbaycan 
incəsənətinə əvəzsiz töhfələr verib. 

Akademik “Bakıxanovlar sülaləsinin 
davam edən dərsləri” mövzusunda məruzə-
sində professor Tofiq Bakıxanovun zəngin 
yaradıcılığı, bəstəkarlıq irsi haqqında ətraflı 

məlumat verib. O bildirib ki, Tofiq Bakıxa-
nov görkəmli tarzən-pedaqoq və muğam 
bilicisi Əhmədxan Bakıxanovun ailəsində 
dünyaya gəlib. Böyük sənətə aparan yolu-
nu dahi hzeyir Hacıbəylinin bələdçiliyi ilə 
skripkaçı kimi başlayan Tofiq Bakıxanov 

ömrü boyu ustadının və soyadının ona hə-
valə etdiyi vəzifələrə və meyarlara sadiq 
qalıb. Tofiq Bakıxanovun çoxşaxəli yaradı-
cılığını dövlətimiz daim yüksək qiymətlən-
dirib. O bu günlərdə 1-ci dərəcəli “Əmək” 
ordeni ilə təltif edilib.

Akademik Rafael Hüseynov bəstəkarın 
ümummilli lider Heydər Əliyevə həsr olun-
muş “Həmişə bizimləsən” yeni simfonik 
poemasında  Ulu öndərin həyat yolunu mu-
siqi dili ilə əks etdirdiyini  qeyd edib, kitaba 
“Şəxsiyyətin cazibəsi” sərlövhəli “gn söz” 
yazdığını bildirib.

Akademik Rafael Hüseynov ustad 
sənətkarı anadan olmasının 95 illiyi, yara-
dıcılıq fəaliyyətinin isə 75 illiyi münasibə-
tilə təbrik edib, Tofiq Bakıxanova cansağ-
lığı və yaradıcılıq uğurları arzulayıb. 

Sonra muzeyin direktor müavini, fəl-
səfə üzrə fəlsəfə doktoru Kəmalə Nuriye-
va, filologiya üzrə fəlsəfə doktoru Gülnar 
Əqiq və sənətşünaslıq üzrə fəlsəfə doktoru 
Gülsəba Həsənova  Bakıxanovlar nəslinin 
Azərbaycanın ədəbi, ictimai-siyasi həyatın-
da xidmətlərindən bəhs ediblər.

Mərasimdə Xalq artisti Tofiq Bakıxa-
novun atası Əhməd Bakıxanovun xatirə-
sinə həsr olunan kompozisiya səsləndirilib, 
bəstəkarın əsərlərindən musiqi nümunələri 

tar, kamança və fortepianonun ifasında təq-
dim olunub. 

Qabil ƏLİYEV 
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Qədim Çin riyaziyyatçısı ehtiramla anılıb
Dünən AMEA-nın Rəyasət Heyə-

tində dünya şöhrətli görkəmli Çin ali-
mi Liu Huinin 1800 illik yubileyinə 
həsr olunmuş “Minilliklərin riyaziyyat 
ahəngi. Kainatla dialoq” mövzusunda 
beynəlxalq elmi konfrans keçirilib.

Əvvəlcə Liu Huinin həyat və fəaliyyəti-
ni əks etdirən sərgiyə baxış olub. 

Konfransı giriş sözü ilə açan AMEA-
nın prezidenti, akademik İsa Həbibbəy-
li Azərbaycan və Çin arasındakı ədəbi 
əlaqələrə toxunaraq son illərdə iki ölkə ara-
sında elmi, ədəbi münasibətlərin də yüksək 
səviyyədə olduğunu söyləyib. O, AMEA-
nın Çin Sosial Elmlər Akademiyası, Hebey 
Sosial Elmlər Akademiyası, Honkonq Kore 
Akademiyası, Pekin Xarici Dillər Universi-
teti və Hebey Pedaqoji Universiteti ilə sıx 
əməkdaşlıq etdiyini, həmin müəssisələrlə 
əməkdaşlıq memorandumlarının imzalan-
dığını diqqətə çatdırıb. 

Konfransın dünya şöhrətli Çin ali-
mi Liu Huinin 1800 illik yubileyinə həsr 
olunduğunu deyən AMEA rəhbəri vurğu-
layıb ki, onun riyaziyyata və həndəsəyə 
dair tədqiqatları dünya riyaziyyat elminin 
əsaslarını təşkil edib, maraqlı və ciddi elmi 
əsərlər ortaya qoyub: “Liu Pifaqor teore-
minə bənzər bir teoremin sübutunu təqdim 
edib. Liu Hui həm Çində riyaziyyat elminin 
əsaslarını qoyanlardan biri olmuşdur, həm 
də dünya riyaziyyat elminə misilsiz töhfələr 
vermişdir”.

Çin Elm və Texnologiya Assosiasiyası-
nın direktoru Ruan Cao çıxışında ölkəmizdə 
və Azərbaycan Milli Elmlər Akademiyasın-
da olmaqdan məmnunluğunu dilə gətirib, 

konfransın təşkilinə göstərdiyi dəstəyə görə 
akademik İsa Həbibbəyliyə minnətdarlığını 
bildirib. Azərbaycanın zəngin tarixə və mə-
dəniyyətə malik olduğunu deyən Ruan Cao 
ölkəmizin Avropa ilə Asiya arasında körpü 
rolunu oynadığını söyləyib.  

Liu Huinin 1800 il öncə yazıb-yarat-
dığını deyən direktor həmin dövrün Çin 
tarixində elmin, mədəniyyətin intellektu-
al çiçəklənmə dövrü kimi qəbul edildiyini 
vurğulayıb. Diqqətə çatdırıb ki, Liu Huinin 
tədqiqatları nəzəriyyə ilə təcrübənin vəh-
dətini təşkil edib, xüsusilə “Riyazi sənətin 
doqquz fəsli” əsərində mühüm yeniliyə 
imza atıb, pi (ʌ)-nin dəyərini təxmini olaraq 
tapmaq üçün çoxbucaqlını dairəyə yazmaq 
metodundan istifadə edib.

Konfransda çıxış edən UNESCO üzrə 

Azərbaycan Respublikası Milli Komissi-
yasının nümayəndəsi Mustafa Şabanov Ko-
missiya adından tədbir iştirakçılarını salam-
layıb. Qeyd edib ki, Liu Huinin 1800 illik 
yubileyinin qeyd olunması UNESCO-nun 
2024–2025-ci illər üzrə tədbirlər planında 
əksini tapıb və bu, elmin, düşüncənin bəşəri 
dəyərinin ifadəsidir. 

Çıxışlardan sonra “Minilliklərin riya-
ziyyat ahəngi. Kainatla dialoq – Liu Hui sil-
silə yubiley tədbirləri” adlı tanıtım videosu 
nümayiş etdirilib. 

Mərasim “Sivilizasiyalararası dialoq və 
akademik mübadilələr üzrə çıxışlar” möv-
zusunda sessiya ilə davam edib. 

Qabil YUSİFOĞLU 
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Azərbaycan–Misir mədəni əməkdaşlığı 
xalqlarımızı yaxınlaşdırır

Azərbaycan Respublikasının mədəniyyət naziri Adil Kərimli ölkəmizin 
ev sahibliyi etdiyi “İƏT Mədəniyyət Festivalı: Bakı Yaradıcı Həftə – 2025” 
çərçivəsində Bakıda səfərdə olan Misir Ərəb Respublikasının mədəniyyət 
naziri Əhməd Fuad Hanno ilə görüşüb.

Görüş zamanı nazir Adil Kərimli qo-
nağı Azərbaycanda salamlamaqdan məm-
nunluğunu ifadə edərək, Misir tərəfinin 

bu mötəbər beynəlxalq tədbirə göstərdiyi 
diqqətə görə təşəkkürünü bildirib. Qeyd 
olunub ki, Azərbaycan və Misir arasında 

mədəni əməkdaşlıq həm ikitərəfli format-
da, həm də beynəlxalq təşkilatlar çərçivə-
sində uğurla inkişaf edir. Mədəniyyətin 
müxtəlif sahələri üzrə təcrübə mübadilə-
si, birgə layihələrin həyata keçirilməsi və 
qarşılıqlı iştirak üçün geniş imkanların 
mövcud olduğu vurğulanıb.

Misirin mədəniyyət naziri Əhməd Fuad 
Hanno da, öz növbəsində, Azərbaycan-Mi-
sir münasibətlərinin yüksək səviyyədə inki-
şaf etdiyini qeyd edib, mədəniyyət sahəsin-
də əməkdaşlığın daha da genişləndirilməsi 
üçün böyük potensialın olduğunu bildirib. 
O, Azərbaycanın festivala yüksək səviyyə-
də ev sahibliyi etdiyini xüsusi vurğulaya-
raq, tədbirin İslam dünyası ölkələri arasında 
mədəni inteqrasiyanın möhkəmləndirilmə-
sinə mühüm töhfə verəcəyinə əminliyini 
ifadə edib.

Görüşdə qarşılıqlı maraq doğuran 
məsələlər ətrafında fikir mübadiləsi aparı-
lıb, sonda Misirin mədəniyyət nazirinə xa-
tirə hədiyyəsi təqdim olunub.
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